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CHRISTMAS CELEBRATION
December 5, 2010

Childhood Cancer Foundation of Southern California was very pleased to host the
29th Annual Christmas Celebration on December 5, 2010 at the Drayson Center.
There were over 700 guests that included children and their parents. The Drayson
Center was turned into a winter wonder land with decorations in red and green.
A large tree was decorated on the stage along with over 400 Christmas gifts. The
Christmas tree has been graciously donated for this event for the past several
years from the Live Oak Canyon Christmas Tree Farm.

Children and parents were busy making arts and crafts at the over 20 craft tables.
There were long lines at each table with smiling children waiting to take part in
making their special items to take home.The children also decorated gingerbread
cookies which are made each year by the CCFSC board members at a “cookie”
baking party at the board president’s home. The craft tables are sponsored by
CCFSC families, local businesses and clubs, and the CCFSC office. We would like to
thank all of our craft table sponsors for their support and dedication to the Christ-
mas Celebration: Air Force Security Forces Association, Arlene Barton & Family,
Brenda Ebrahim, California Correctional Peace Officers Association, Childhood
Cancer Foundation Board of Directors, Enterprise Rent-A-Car, Hadaway Family &
Friends, Inland Center Mall, Kristi Griffin, Lisa Valencia and Friends, Loma Linda
Kiwanis, National Charity League Sustainers, Riverside Church of Christ and the
Stephanie Duran Family.

As the families received their meals they were able to enjoy entertainment by a
great mariachi group, Mariachi Trompetas de Mexico and a special performance
by Dance Horizons in Redlands. We would like to thank all of the families for their
provision of chips and vegetables for the celebration, Domino’s Pizza for their
donation of 100 pizzas and CSM Bakery Products for their donation of desserts.
Following the entertainment, we received Santa as he delivered wrapped gifts to
over 400 children. The children and their families had “family” portraits taken by

Childhood Cancer Foundation of Southern California, Inc. is a non-profit organization whose
mission is to provide emotional, social, educational and emergency assistance to families
who have or have had children with cancer.

We are committed to supporting the families emotionally so they feel less isolated, frus-
trated and fearful in dealing with the problems that cancer can manifest within the family
structure. By the age of 20, one child or teen in 330 is diagnosed in the United States.
More children die of cancer than of any other disease, including asthma, diabetes, cystic
fibrosis, congenital anomalies and AIDS, COMBINED.

Childhood Cancer Foundation of Southern California, Inc. relies on donations from individuals, busi-
nesses, organizations and clubs in the community to continue to provide assistance and support to
children and their families.

Formerly known as Candlelighters
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Cyndee Pelton, a pediatric oncology
nurse. Candid event photos were
provided by Liz Trautner.

Over 100 volunteers decorated the
gym with balloons, Christmas trees,
table decorations and much more.
The volunteers helped deliver the
food to the families, gift distribu-
tion, and clean up after the event.
We would like to thank all the volun-
teers that gave of their time to help
CCFSC provide a magical Christmas
Wonderland for all of our families.
There are really too many people to
thank for making this event special
for the children and their families.
But we do wish to recognize the tre-
mendous contribution of the use of
the Drayson Center and the support
provided for this event by the Cali-
fornia Correctional Peace Officer’s
Foundation, San Manuel Band of
Mission Indians, The Gas Company,
Southern California Edison, Loma
Linda University Children’s Hospi-
tal Foundation, Domino’s Pizza of
Redlands, California Correctional
Peace Officers Association, Loma
Linda University Campus Engineer-
ing, Loma Linda University Central
Services, Party Plus, Starlight Chil-
dren’s Foundation, Raincross Quil-
ters in Riverside and The Home De-
pot — Upland. Last, but definitely not
least, we would like to send a special
thank you to Santa Claus, George
Finkle, for spreading the Christmas
cheer!

TOP TO BOTTOM:

ADAM

ARLENE BARTON CRAFT TABLE

MARIACHI TROMPETAS DE MEXICO, SAMUEL

AND DIANA HERNANDEZ S

DANCE HORIZONS
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CELEBRACION DE NAVIDAD
5 Diciembre 2010

La Fiesta Anual de Navidad de la Fundacién de Cancer Infantil del Sur de California se llevo acabo el 5 de Diciembre de
2010 en el gimnasio Drayson en Loma Linda. Hubo mds de 700 invitados que incluyeron 400 nifios y sus padres. El Centro
Drayson se convirtié en un cuarto de Navidad, con decoraciones en rojo y verde. Un gran arbol fue decorado en el esce-
nario, junto con mas de 400 regalos de Navidad. El arbol de Navidad ha sido generosamente donado para este evento
cada ano de la granja de arboles de navidad de Live Oak Canyon.

Nifios y padres estaban ocupados haciendo artes y oficios en las mas de 20 mesas de artesania. Habian largas colas en
cada mesa con una sonrisa en cada cara de los nifilos que esperaban por su turno. Los nifios también decoraron galletas
de jengibre que son hechas cada afio por los miembros de la mesa directiva de CCFSC en una fiesta de galletas en la casa
del Presidente. Las mesas son patrocinadas por familias de CCFSC, empresas y clubes locales, y la oficina CCFSC. Nos gus-
taria dar las gracias a todos nuestros patrocinadores de mesa por su apoyo y dedicacién a la celebracién de la Navidad:
La Asociacion de las Fuerzas de Seguridad de la Fuerza Aérea, Arlene Barton y Familia, Brenda Ebrahim, Asociacién de
Oficiales Correccionales de la Paz de California, Mesa Directiva de la Fundacién de Cancer Infantil, Enterprise Rent -A-Car,
la familia y amigos Hadaway, Inland Center Mall, Kristi Griffin, Lisa Valencia y amigos, Loma Linda Kiwanis, la Liga Nacional
de Sostenedores de Caridad, la Iglesia de Cristo de Riverside y la Familia de Stephanie Duran.

Mientras las familias recibian su comida disfrutaron de entretenimiento por un gran grupo de mariachi, Mariachi Trompe-
tas de México, y una presentacion especial de Dance Horizons en Redlands. Nos gustaria dar las gracias a todas las familias
para su provision de papas fritas y verduras para la celebraciéon, Domino's Pizza por su donacién de 100 pizzas y CSM Bak-
ery Products por su donacion de los desiertos.

Después del entretenimiento, recibimos a “Santa”y empezé a entregar regalos envueltos a mas de 300 nifos. Los nifos y
sus familias se tomaron retratos en familia con Santa proveido por Cyndee Pelton, una enfermera de oncologia pediatrica.
Mas de 100 voluntarios decoraron el gimnasio con globos, arboles de Navidad, adornos de mesa y mucho mas. Los volun-
tarios ayudaron con la entrega de los alimentos a las familias, la distribucién de regalos, y limpiar después del evento. Nos
gustaria dar las gracias a todos los voluntarios que dieron su tiempo para ayudarnos con un evento magico de Navidad
para todas nuestras familias.

Realmente hay demasiados personas que merecen nuestro agradecimiento por ayudarnos hacer este evento especial
para los ninos y sus familias. Pero si queremos reconocer la inmensa contribucion de la utilizacién del Centro Drayson y
el apoyo brindado para este evento por la Asociacion de Oficiales Correccionales de la Paz de California, Banda de indios
de San Manuel, The Gas Company, Southern California Edison, Fundacién para nifios de la Universidad de Loma Linda,
Domino's Pizza de Redlands, Ingenieria de la Universidad de Loma Linda, Servicios Centrales de la Universidad de Loma
Linda, Fundacion Starlight, Quilters Raincross en Riverside y The Home Depot - Upland. Por ultimo, pero no menos impor-
tante, nos gustaria enviar un agradecimiento especial a Santa Claus, George Finkle, por su alegria de Navidad!

LEFT: EASTRIDGE SISTERS
RIGHT: ALONDRA AND FAMILY WITH SANTA
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LEO HASSO PARTY
December 12,2010

Dr. Anton Hasso has graciously put together an amazing par-
ty for his grandson, Leo, for the past two years in support of
our families. This year the party was held in Riverside. Families
in the area were invited to a magical day of kids fun. This was
Leo’s 2nd birthday and he had some amazing special guests.
Cat in the Hat and his friend! The kids enjoyed games, face
painting, story time and so much more as the adults enjoyed
afabulous meal prepared by the resort. Before heading home,
families were treated to special gifts. We would like to thank
Dr. Hasso for his continuous support of our program.

FIESTA DE LEO
12 Diciembre 2010

El Dr. Anton Hasso ha sido muy amable en juntar a nuestras

familias para una fiesta en celebracién del cumpleafios de su nieto Leo. Este afio fue la segunda celebracion y la fiesta se
llevé a cabo en Riverside. Las familias en el drea fueron invitadas a un dia magico de diversion para los nifos. Leo cumplié 2
anos y tenia unos invitados especiales increibles. Cat in the Hat y su amiga! Los nifios disfrutaron de juegos, pintura de caras,
cuentos y mucho mas mientras los adultos disfrutaron de una deliciosa comida preparada por el hotel. Antes de regresar a
casa, las familias fueron dadas unos regalos especiales. Nos gustaria agradecer al Dr. Hasso por su continuo apoyo a nuestro

programa.

LAKERS VS. KINGS GAME
January 28, 2011

The Los Angeles Lakers have been very generous in offering Childhood Cancer
Foundation tickets to a couple of their home games at the Staples Center. Visit-
ing the Staples Center in itself is an amazing experience and all of the families
who participate have really enjoyed their family nights out to watch the two-
time champion team.

In January we got to watch the Lakers face off the Sacramento Kings team. The
game was very exciting! We all enjoyed our snacks and rooted on the Lakers
hoping for a victory.

Thank you to Jerry Buss and the Los Angeles Lakers for their support and do-
nations to Childhood Cancer Foundation of Southern California. Through their
donations, many of our families are being offered an opportunity to visit a place
that they might have never been able to visit. The games are always a lot of fun
and we hope to continue to offer this event to everyone.

LEFT TO RIGHT: ANGELICA & MOM, STORY TIME, ISRAEL, LEO & MOM READY FOR CAKE

LOS ANGFELES



JUEGO DE LOS LAKERS
28 Enero 2011

El equipo de Los Angeles Lakers ha sido muy generoso en ofrecernos un
par de boletos para sus juegos en casa en El Staples Center de Los Angeles.
Visitar el Staples Center en si mismo es una experiencia asombrosa y todas
las familias que participan han disfrutado de sus noches en familia para
ver el equipo campedn.

En enero nos juntamos para ver el equipo de los Lakers enfrentar el equipo
de Reyes de Sacramento. iEl juego estuvo muy bueno! Todos disfrutamos
de nuestros bocados y esperamos ver una victoria de parte de Los Lak-
ers. Gracias a Jerry Buss y Los Angeles Lakers por su apoyo y donaciones a
la Fundacion de Cancer Infantil del Sur de California. Por sus donaciones,
muchas de nuestras familias son ofrecidas una oportunidad de visitar un
lugar que tal vez nunca habian podido visitar. Los juegos son siempre mu-
cha diversidon y esperamos continuar a ofrecer este evento a todos.

DESERT SMASH TENNIS TOURNAMENT
March 8, 2011

Variety the Children’s Charity of the Desert provided our families in the
Desert area tickets for the 7th Annual K-Swiss Desert Smash held at the
La Quinta Resort & Club in the city of La Quinta. The families were invited
to come over on March 8 to watch the tennis match between Fernando
Verdasco and Novak Djokavic. Players also included Sam Querrey and the
Bryan brothers. They had a special reserved area where they were able to
enjoy the tennis game under the shade.

Weather was perfect and the matches were exciting to watch. The families
had the VIP experience and enjoyed a day of fun. Everyone had a great time
and we would like to thank Variety the Children’s Charity of the Desert for
giving our families this wonderful opportunity.

TORNEO DE TENIS
8 Marzo 2011

Caridad Variedad de los Nifios del Desierto invitaron a nuestras familias del
desierto a la 7ma Entrega Anual de Tenis de K-Swiss que se llevo a cabo en
el Hotel La Quinta Inn & Club en la ciudad de La Quinta. Las familias fueron
invitados a venir el 8 de Marzo para ver el partido de tenis entre Fernando
Verdasco y Novak Djokavic. Tenian un area especial reservada donde pudi-
eron disfrutar del juego de tenis en la sombra.

Las familias disfrutaron de la experiencia VIP y de un dia de diversion. Pasa-
mos muy bien y nos gustaria dar las gracias a la caridad Caridad Variedad
delos Nifios del Desierto para dar a nuestras familias esta maravillosa opor-
tunidad de disfrutar de este evento.

LEFT TO RIGHT: DAMON & FAMILY, ETHAN ON SCOREBARD, ETHAN & FAMILY, SCOREBOARD
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Abel Aguirre
Alexis Buss
Alexis Ekberg
Alfonso Gutierrez
Alfredo Sanchez
Anthony Mascorro
Aries Williams
Ashley Lloyd
Brenda Haro
Chris Cuellar

Adriana Carrillo
Alejandra Macias
Amber Hazlett
Anthony Carreira
Anthony Oros
Benjamin Dhami
Breanna Santiago
Breezia Landeros
Bryan Sou
Christian Cisneros
Connie Romero
Cristian Urias
Daniel Arellano
Daniel Cano
David Ortiz

Adrian Avelar
Alejandro Acosta
Alexa Mora
Alexander Salcedo
Alizbet Pineda
Allen Gomez
Angelika Stemple
Antonio Rodriguez
Azul Ortiz-Escobedo
Bryan Vasquez
Charlotte Rose Pitt

BRPEY

DECEMBER,

Chris Mokbel
Crystal Binnie
Dylan Matthews
Faith Marie Justice
Gabriel Smith
Isai Gallegos
Isaias Rincon
Israel Rivas
Ja'Mes Jenkins
Jamie Rodriguez

Destiny Hernandez
Edward Liebe
Emmanuel Vega
Felipa Saldivar
Felynne Olivo
Gabriel Lopez
Gonzalo Del Toro
Helen Trevino
Hunter Goetsch
Jazmin Lopez
Jheyson Torres
John Nguyen
Jordan Macias
Jose Angel Perez
Katie Ludwig

Jimena Felix
Jocelyn Cruz
Kayla Gronley
Keyla Vargas
Koen VanderMeer
Leslie Duarte
Maria Luisa Alvarez
Miguel Ceballos
Miguel Manzo
Nicholas Trejo

Kristen Kuntz
Laura Villegas
Leonel Salgado
Loriann Sins
Lucero Rendon
Maria Garcia
Maria Vargas-Ramirez
Marysela Hernandez
Mathew Garcia
Matthew Soto
Mayra Garcia
Michael Byrne
Michael Gutierrez
Nancy Hernandez
Parker Cherry

FEBRUARY

Danielle Hallworth
Elijah Derain
Elijah Mercer

Elle Talala

Ireland McCollum

Isaac Harney
Isabella Romero
Jairo Gutierrez
Jerry Valdepena
Jose Luis Garcia
Juan Hernandez

Juan Marin
Justin Leonard
Karina Melendrez
Marrisa Ocasio
Melissa Loera
Miguel Corona
Natalie Tanner
Omar Hernandez
Paris Alvino
Raquel Sanchez
Ricardo Morones

Reef Allen
Sabree Roby
Samantha Rodriguez
Sany Ramirez
Thomas (Jay) Lillard
Tiah Kabia-Brown
Tyler Borden
Xander Moncada

Paula Galvan
Robert Perez
Roberto Martinez
Rosealee Guzman
Ruby Contreras
Stephanie Campos
Susana Chavez
Teresa Ortega
Tomas Gallegos
Tristen Crouser
Vanessa Arellano
Wyatt Wick
Yareli Delgadillo

Savannah Castillo
Silvia Garcia
Stacey Simon
Susan Balkhi
Tyler Franklin
Ulises Rosas
Valarius Hernandez
Will Ellis
Yaditza Zuno



Aidan Inman
Alicia Mireles
Alondra Tamayo
Andres Garcia
Angel Amaral
Angelica Pont
Anthony Arguelles
Booker Fowler
Brandon Vergara
Brian Palacios
Brian Rojas
Bryan Equihua

Alan Sandoval
Alejo Martin Garcia
Alexandra Garcia
Allen Brown
Alondra Bedoy
Alondra Vargas
Alonso Garcia
Alyssa Cuevas
Andrew Blalock
Angel Diaz
Angel Ramirez
Angelica Rojo

Aaliyah Brown
Aaliyah McGuire
Abigail Perez
Adriana Medina
Alejandra Bautista
Alexander Bravo
Amanda Parra
Amber Perez
Andrew Raad
Arturo Villarino
Billy Moss
Brianna Bray

NATRIRY
MARCH

Celena Madeo
Cheyenne Potter
Daniel Tahhan
Diana Garcia
Dominic Fuentes
Gabriel Dominguez
Gisele Vega
Guillermo Sanchez
Jessica Munoz
Jessica Smith
Jordan King
Joseph Laporta

Candace Termini
Celine Decourten
Courtney Spraque

Danielle Ruiz
Deiauna Laffitte
Diana Gonzalez

Emily Rivas

Emma Santana
Grace Perezchica

lan Williams

Ignacio Favela Hernandez
Isabelle Deborn

MAY

Darrnell Jackson
Dylan Davis
Edgar Partida
Edgar Rodriguez
Francisco Aguirre
Gabriel DePhilippis
Geovani lbarra
Giovanni Malpica
Isaiah Luevano
Ismael Gonzalez
Ivan Torres
Jacob Barrett

Joseph Villalobos
Josiah Johnson
Julian Armenta

Junior Brown
Karla Estrada
Kayla Davis
Keirsten Hull
Kenneth Burleson
Khamareeuh Thomas
Lizbeth Cantellano
Marcos Ortega
Mayra Valdez

Jace Saunders
Jaime Villa
Jayleen Murillo
John Barrios
Katherine Givens
Kayla Valdivia
Lizbeth Ascencio
Luis Mondragon
Matthew England
Michelle Velasco
Miguel Zamora
Morgan Falconieri

Jade Madrigal
Jamari Allan
Janice Nguyen

Jayleen Tejeda-Monje

Jesus Silva
JoJo Alcorn
Joseph Subia
Kevin Lizama
Luis Ojeda
Maria Saucedo
Mariela Ayala
Megan Przekurat
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Michael Ortiz
Noee Ramirez-Hernandez
Omar Pugh
Raquel Ramirez
Rodolfo Escobar
Ruben Hurtado
Sandra Cisneros
Shaylyn Hoffman
Ted Baker
Thomas Amato
Vivian Gonzalez
Zebulon Souza Jr.

Nhan Truong
Nikko Molina-Perkins
Olivia Mora
Randy Simco Jr.
Rodrigo Sanchez
Rudy Vallejo
Saige Asmus
Steve Huerta
Teresa Torres
Vanessa Duenas
Violeta Gonzalez
Zachary Cove

Naidelyn Palomino
Nicki Wygal
Richard Rodriguez
Rozella Mayo
Ryan Gonzales
Samantha Stewart
Sarah Poulson
Xavier Ramirez
Yajaira Reyes
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] TEEN CONNECTION

DsiSneyland

January 29, 2011

On January 29, Teen Connection got together for their annual trip to Dis-
neyland in Anaheim. We had a large group of teens: Andrew, Louie, Ashley,
Shawn, Karina, Donato, Omar, Erika and Holly joined by Kristin and Stepha-
nie as chaperones. For some, this was their first visit to Disneyland and we
are honored to be able to offer this experience to our teens. We started the
day off at Disneyland where we had breakfast and then enjoyed many of
their rides including Space Mountain, Indiana Jones, Matterhorn Mountain,
Pirates of the Caribbean, and of course the Haunted Mansion.

When we had our fill of fun at Disneyland we crossed over to Disney’s Cali-
fornia Adventure. We enjoyed rides on Tower of Terror, Grizzly River Run and
many others. We all agreed that they were all good rides and before heading
home we finished the night at Disney with some souvenir shopping.

We would like to thank Carl Colby, James Anderson, and Melissa Reimer for
offering us their services and allowing us the opportunity to offer this trip to
all the teens. We hope everyone enjoyed their time at the “Happiest Place on
Earth” with Teen Connection.

D;Sneyland

29Enero 2011

El 29 de enero, el grupo Conexién de Jévenes se reunieron para su viaje anual
de Disneyland en Anaheim. Tuvimos un gran grupo de jévenes: Andrew, Luis,
Ashley, Shawn, Karina, Donato, Omar, Erika y Holly acompanados por Kristin
y Stephanie. Para algunos, esta fue su primera visita a Disneyland y nos sen-
timos honrados de poder ofrecer esta experiencia a nuestros jévenes. Empe-
zamos el dia en Disneyland, donde desayunamos juntos y luego disfrutamos
de muchas de sus atracciones como Space Mountain, Indiana Jones, la mon-
tafa Matterhorn, Piratas del Caribe, y por supuesto la mansién espantosa.
Después de disfrutar de las diversiones en Disneyland cruzamos el camino
y nos pasamos a Disney's California Adventure. Disfrutamos de paseos en la
Torre del Terror, Grizzly River Run y muchos otros. Todos estamos de acuerdo
en que todos eran buenos paseos y antes de regresar a casa terminamos la
noche con compras de regalos.

Nos gustaria dar las gracias a Carl Colby, James Anderson, y Melissa Reimer
por ofrecernos sus servicios y permitirnos la oportunidad de ofrecer este
viaje a todos los jovenes. Esperamos que todos hayan disfrutado el viaje al
"Lugar Mas Feliz de la Tierra" con el grupo Conexién de Jovenes.

LaSer lag

February 19,2011

Teen Connection braved the cold and rain and rounded up for a night of
unlimited laser tag at Laser Island on February 9th and it was so much fun!
We started the night with dinner at a Mexican restaurant where we all in-
troduced ourselves and got to talking about all kinds of things. Once our
tummies were full we headed down the street to Laser Island, a fun family
adventure place.
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Once there we began our night of laser tag. We all had a great time and had
to put our laser tag skills to the test. We all did great, and had a great time
despite the cold and rainy weather.

Thank you to Terry for joining along on this trip, we hope you had a blast!
Thank you to Laser Island as well for their support with this event.

LaSer Tag

19 Febrero 2011

El grupo Conexion de Jovenes desafiaron el frio y la lluvia, con una noche
de laser tag en Laser Islans el 9 de Febrero y fue muy divertido! Empeza-
mos la noche con una cena en un restaurante mexicano en el que todos nos
presentamos y empezamos a hablar sobre todo tipo de cosas. Una vez que
nuestros estdmagos estaban llenos nos dirigimos a Laser Island, un lugar de
diversion familiar de aventura.

Una vez alli comenzamos nuestra noche de “Laser Tag.” Disfrutamos y tuvi-
mos un gran tiempo. Pusimos nuestras habilidades de“Laser Tag”a la prueba.
Lo pasamos muy bien a pesar del clima frio y lluvioso.

iGracias a Terry por acompafarnos a lo largo de este viaje, esperamos que te
hayas divertido! Gracias a Laser Island por su apoyo con este evento.

Onrario Reign Hockey Game

March 12,2011

Teen Connection got together for an Ontario Reign Hockey game against the
Las Vegas Wranglers the evening of March 12th. Shawn, Raquel, Donato and
Ben joined by Kristin and Stephanie headed out to Red Robin for dinner be-
fore the game. Yum!! Red Robin was delicious! Everyone thoroughly enjoyed
their meals — everything from burgers, to chicken, to shrimp.

After dinner we headed out to the Citizen’s Business Bank Arena to see the
Ontario Reign hockey team take on the Las Vegas Wranglers. It was the first
hockey game for most of us and we all agreed that is was an interesting
game. We cheered on our local Ontario Reign team as they received their 3-1
victory over the Wranglers. We hope all the teens had a great time!

Juego de Hockey en Onrar;o

12 Marzo 2011

El grupo Conexion de Jovenes se reunieron para un juego de hockey del
equipo Ontario Reign contra los Wranglers de Las Vegas la noche del 12 de
Marzo. Shawn, Raquel, Donato y Ben acompafiados por Kristin y Stephanie se
dirigieron a Red Robin para cenar antes del partido. Yum! Red Robin estaba
delicioso! Todos disfrutaron de sus comidas, hamburguesas, pollo, y los ca-
marones estaban muy ricos.

Después de cenar nos dirigimos al Citizen’s Business Bank Arena para ver al
equipo de hockey Ontario Reign enfrentar los Wranglers de Las Vegas. Fue el
primer partido de hockey para la mayoria del grupo y todos coincidimos en
gue fue un juego interesante. Apoyamos a nuestro equipo local de Ontario
Reign, ya que recibié su victoria 3-1 sobre los Wranglers. Esperamos que to-
dos hayan pasado muy bien!
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Enaus Ranelh

BOYS AND GIRLS WELCOME!
AGES 11-17 ~ WITHOUT A CENTRAL LINE OR PORT

Imus Ranch for Kids with Cancer is looking for children who have been treated for cancer to experience a week be-
coming true cowboys and cowgirls. Try the Great American Cowboy Experience! Don and Diedre Imus run the ranch
and live and work with the kids each day you are here. Everything is free, including airfare. You stay a full 7 days, plus
2 travel days. They have a great group of ranch hands that will provide you with the time of your life, plus a volunteer
doctor and nurse.

Remember! It is not a camp - it is a WORKING cattle ranch. You will have responsibilities but you will also have fun!

El Rancho Imus para Nifios con Cdncer esta buscando a nino/as que han recibiso tratamiento para cdncer para experimentar una se-
mana de vaqueros y vaqueras verdaderos. jPruebe una Experiencia Vaquero norteamericana! Don y Diedre Imus son los encargados
del rancho y viven y trabajan con los nifios cada dia que estdn alli. Todo es gratis, inclusive la tarifa aérea. Permanecen 7 dias en el ran-
cho, mds 2 dias de viaje. Tienen un grupo de peones que proporcionardn un tiempo divertido, mds un médico y enfermera voluntarios.

jRecuerde! No es un campamento - es un rancho de trabajo. jTendrd responsabilidades pero también se divertird!

2011 GO ROUND SCHEDULE

?ct)gogndd JDatezs pynts [F YOU ARE INTERESTED IN
S O RhOUN une 2 -June

- - SIGNING UP FOR A GO ROUND,
3rd June 24 - July 2 CONTACT CCFSC. ONLY FOR
4th July 5-July 13 PATIENTS, NO SIBLINGS.

5th July 16 - July 24

6th July 27 - August 4 SI ESTA INTERESADO FAVOR DE
7th August 7 — August 15

PARA LOS PACIENTES.
(909) 558-3419

EACH GO ROUND IS 9 DAYS - 7 FULL DAYS AT THE
RANCH WITH A TRAVEL DAY ON EACH END.
CADA “GO ROUND" ES DE 9 DIAS - 7 DIAS EN EL
RANCHO Y 2 DIAS DE VIAJE.
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DONOR RECOGNITION
NOVEMBER 2010 TO MARCH 2011

MONETARY DONATIONS

All-Star Precision - Scott Jackson
Allstate Giving Campaign
Arrowhead United Way
California Correctional Peace Of-
ficers Association

Carmax

Carmen Vasquez

Central County United Way
Citrus Valley High School Spirit
Team

Consuelo Bautista

Donna Michalka

Dynamic Fabrication

Echo Northrop Grumman
Edison Employee Campaign
Jermaine Bates

JMW Metal Consultants

John Schwab

Kelli Morris

Lashawn Valadez

Linda Bejinaru

Maria Ortez

Martin Ruiz Ferreyra

Morongo Band of Mission Indians
Network for Good

Pacific Southeat District Optimist
Pam Bracker

Regina Thompson

REW & Associates

Robin Clark

Roseana Melgoza

Sempra Employee Giving

Silver Dollar Club

Stater Bros. Charities

Stelios Symeodides

Stromsoe Insurance Agency

MONETARY DONATIONS CONT.
United Way LA

Walmart - Rialto

Wells Fargo Community Support
Women of the Moose

IN-KIND DONATIONS

Barnes & Noble - Redlands

Cajon High School Help Restore our Community
Carl Colby

Carol Meisner

Citrus Belt Quilters Guild

CSM Bakery Products

Elizabeth Schafer '\'-
Home Depot - Upland A =
James Anderson LOMA LN UNTVERSITY
LLUCH Child Life St oo
Melissa Reimer

Nancy Mahoney

Rory Ward

Sacred Heart School & Brownie Group

Shirley Monell

Teresa Torres

The Bagel Peddler, Redlands

Zonta

IN MEMORY

Arlene Barton in memory of James Chunn

Bettie Meziere in memory of Stanley Scheidecker
Jennifer Van Ette in memory of Bertha Porras
Pamela Schilling in memory of Kyle Bacon

WM & Martha Chesser in memory of Stanley
Scheidecker

IN HONOR
Cook Family in honor of Emily Moulton
Jean Neufield in honor of Carol Hunter’s Birthday




Would you like to join us as
a volunteer? Are you inter-
ested in making a financial
contribution? If so, Please
call us at (909) 558-3419 or
visit us at www.ccfsocal.org
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MONETARY DONATIONS

To make a secure on-line do-
nation please visit www.ccf-
socal.org and click on Make a
Donation under the Wish List
section. Donations can also
be made over the phone or
via mail. Call CCFSC for more
information. (909) 558-3419.

IN-KIND DONATIONS

In-kind donations help us off
set the costs of our various
events. To make a donation
contact us at (909) 558-3419
or visit our website and click
on Wish List to view a list of
items to consider donating.

VOLUNTEER
Our events would not be pos-
sible without our volunteers.
| To join as a volunteer visit
www.ccfsocal.org and click
¥ on Volunteer Opportunities
under the About Us section
or contact us via email at

ChiLpHoon Cancer Founoation
aE Sourkepy CALFORNIA, TNG
PO BOX 1663
11155 MT. VIEW AVE, SUITE 105
LOMA LINDA, CA 92354

Childhood Cancer Foundation of Southern California welcomes the names of new families and friends
who would like to receive the newsletter. In an effort to update our mailing list, please cut out and return
this portion of the newsletter.

La Fundacién de Cdncer Infantil del Sur de California le da bienvenida a los nombres de nuevas familias y
amigos que quisieran recibir nuestro boletin. Favor de cortar y regresar esta parte del boletin para empezar a
recibir nuestro boletin y informacién de eventos.

. . Send in to:
[0 Add to List-Agregarasu Lista CCFSC
O Change of Address - Cambio de Dirrecién PO Box 1663
O Remove from List - Remover de su Lista Loma Linda, CA 92354
Name Phone ( ) -
Address City State Zip

Child’s Name




